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لتخزييها فی منزله المتغير وتوفف لخظة تب إلنها 
بقهره» وهو 
- کم يذل الْمَرَۂ من جد . لِلْحُصُول على طغامه 
ثم 32 من مكانه مذغوڑاء عندما جَاوَبَهُ مَؤث من علف 
الأحجار . يفول 


- هذا زأ ( بُومْ وم ) بالعتبيط 

اضَطَرَب ( فَرْفُورٌ ) . راح يدور خول قطغة الْجُبْن مَدْغُورًا , 
وقد لصتو أن البُومة روغ وغ ) هئ 자녀‏ الموت . وَلَكِنهُ ود 
أقامة كتاكيثو . هو حك فى مرج قوف به: 

- او أت يا كتاكيقو) ؟.. لقد أفزغتى . زئمنؤزٹ ألك روم 
بُوم . التى لب أل 지시 이비‏ 
قال له كاكيثو متَاجِكًا 


اتج (فَرَفُورٌ) . وقال 


قل الطْعَام إلى الْمَنْرِلِ ‏ وَبَعْدَهَا 더‏ مَعًا ۔ 
ئی منزل ( قَرَقُور) . تُمٌ زاعا َلْهَا 
وَيَمْرَحَانِ ثُمُ تؤقّف رکاکیٹی) وقال فى اهْيِمَام : 
- هَل سمح هذا ؟. اٍلۀ صَوْث بکاء . يأنى من تد الشْحَرة القريئة . 
أَسَرَعا إلى تقصندر المت . وَوَجَدا أُمَامَهُمَا تسا صتغيرًا . يكم ش' عند 
جذع السْجَرَة . وتِکی فى عَرَارة» فقال (قَرْفُورٌ) فى هة : 
- أۇل مَة أحاهد ترا ټکی 
قال ( كايو ) . وهو 누에‏ من الثسر الصتهير : 
세 -‏ صَغيرٌ .. دغنا 지나‏ عَنْ سر کاله . 
ثم تال الوه 


أَجَابَهُمَا الس 빠이‏ . من وستط 세어‏ الْحَار : 
- أا فاشل .. فاشيل دا 
زثت ر كتناكيثو ) على جناجه دنا » وَهُو ټول : 


امتمی ( سور ) 비이‏ واجذ من 12 
فقستنا کنا فى توم وَاجيد ؛ 
شَیْءِ تسیز علی ازم .. نستيْقظ فى الصاح » ففخطيرٌ آنا انا مام 
الإافطار وَبَعْدَهُ تلهُو قَلیلّ . حثی يجين 나리 . 이시 나‏ لخطيرٌة 
أمتا اسنا . لم تلو وَتلقبٔ وال ال . جين مَؤع الْمَشَاء , فتاوه 
وََذْهَبُ إلى الوم .. حٌى كَانَ اح الیم 
تنکی فی عَرَارَةِ ء فسألَهُ ر كتاكيئى : 

- وَمَاذًا دت صاع الوم ؟ 
. قائه : 


ال فى السّمَاء 19 


ائى القتاقة .. لقد دَقَعَنْهُمْ مى حارج 
ء وَطَارُوا عَلَى الْقَوْرِ . 

فم الکّش فى 나게‏ وہ تستتطرة : 

إلا 

다 ر کناکیٹو ) فى‎ 지는 

مُفتکلئك بالصتبط ؟.. هَل جتاحاك طعیفان ؟ 

بدا افير تخظة علی وغه ر نسُور ) . قبل أن ول فى جَدَيّة : 
5 ر هَذَا ادا . 

م عاد ټلکمش . مُستتطْرةا: 

- ولکئیی 스어‏ الازتقاعات 

هتف ر(فزفور) فى كهش : 

= شتی مادا ؟1 
القَجَرَّ ( تور ) بَاكِيّا ء و 


صَمَت ر كتاكيئو ) لَحَطَاتٍ مُفكْرًا . كُمّ قال فى حَمّاس : 

- لافوجد مشكلة با عل .. ساخ الأمرٌ بالتدريج . بدأ من غُطن 
قريب إلى آخز أغلی . 4089 . حثی تغتاة الازتقاعات . ولا تغوذ 고니‏ 
بالْحَرْف 나는‏ 

سألۀ ( سور مُزئجفا - أنظنٌ ذا بجی ؟ 

دفغۀ ر كتاكيئو) و ( فَرَفُورٌ) نخ شَجَرَة 이전‏ وَهُمَا ټقولان 

- الْمْهِمٌ أن اول ؟ 

فف ( نسو ) فؤق الفمٹن تزئعك, وهو 오레‏ 

- وَمَاذا 고‏ مث . وَتحَطَّمْث عظامی 소미‏ 

اجاڼۀ وقزفورٌ ) : 

고 -‏ تفط بإذن اللهء 
على كل حال . تاقف أمنفل 


332 ( سور ) طويلا . وهو يقُول : 
ن اقا لو ۔۔ 
). وح تِذقفة إلى الأمام : 
ن أن يَخدت . عا لم تفز بالفغل ‏ 
يفط من قوق الفصتن . وَمِنْ شكة خزفہ لَمْ يفرذ 
جناحه » فازتطم بالأزض فى فُرَةِ » وقال فى ألم : 
- ألم 개개‏ 
عبط 세‏ كتاكيثو . وهو قول : 
- لا تقس .. كر الْمُحَاوَلَة ء وفی هده 오미‏ افرذ جَتَاحَيِْك . 
은 < 가‏ هُ 다‏ كمّامًا ‏ 
حَوْلَهُ فى 2235 ء قَائنَا : 
- ؤلکِن أنن ( فَرْفُور) ؟.. الْمَفرُوض' أن تقف أمتقل الفملن . 
شرمزهق . يفول : 


- تقد سقط فوقى ۔ 
때‏ تور ) برع خو يول فى حرَج: 


وقف (تسُورٌ ) تزئجف مرا أرى قوق الغمتن . هو يَقُول : 

- واا لو سَقَطْث رة أخرّى ؟ 

ذقعة كتاكيثو) . قائلا : 

- افرذ جَناعَيْك هده الْمَرّة . 

فرد روژ جناعنه , وأغلق عیلل ‏ ورك سندۂ تھوی إلى أمنفل ٠‏ 
ئی منقط 의해‏ قوق ( قرفُوړ» » الى متزخ وو ُخاول ]0 

_ نا .. ا .. التفزوضٰ أن ترَفرف بِختاعَيْك . 
세관‏ مره حى فی 
ال . تخت جستد ر تسو ) ٠‏ 
ألم بلعث 


ُوغ: 
- اسنیْقظلی ایا الول .. کُنکُوتی الْجمیل هتا 


التقعنث روغ بوم ) مذغورة, وختفث : 

- وما شأنی أنا ؟ 

ثُمْ عادث تعلق 나‏ فی کسنل وتزاخ › وَهِىَ لطر : 
- الکتاکیٹ لا یی اهُيمامی قط . 이‏ أكانث مَشْوية أو مسللوقة ء 기‏ 


فاطََهَا رغزائو) فى 누가‏ : 
세 -‏ تقف غتاك . مغ ذلك القار 소이‏ ر قزفور) . 


서너 يندو أا‎ ..! 야나 فأر عتغیژ ؟!.. َاله من قزل‎ - ٩ 
حَفْلَ شِوَاءٍ هَذا الْمََاءَ » تا عزیزی رغُزائوا)‎ 
: شارکھا (غْرَابُوي حَمَاسعهاء هو بول‎ 
دعا مد خطّة مُحْكَمَةُ أنا من الصرزق » 401 القط‎ 


7 قاطعنة وم بُومْ ) فى حَيْرَةِ » وهی تتطلع لی ر كناكيثو) و رفز فور 
اء مُحَاوَلَاتِِمَا المسََمرا (تسُور)ء وقالث 
ننقض” مُبَاشَرَةَ ء بدلا من هذه الْمُتاق 


الْمُعَقَّدة ؟ 
متزخ فيها رغرائی : 

- انا القائِك هتا ء وَالْقائد هو 
الّذی يُحَدَد الوب الْهُجُوم . 


م صتمت لَحَظَاتٍ , قبل أن 


아피 이 أغتقد‎ 저나 وقد اة‎ - 


야고‏ روغ وغ) 

- يا لاء !.. ا 

تسم (에고)‏ فی غو وهو يقول : 

- هذا مر بی ألمت القائد ها ؟ 

م ضار لی ( كتاكيثو) ء هابا : 

- والآن يبد الهُجُومْ ۔ 

ان ركتاكيثو). فى الْحظة نفسيهاء 
يُحَاول قاع رنٹور) بالقفز مَرّة أحرى . من 
00 . وَلَكِنٌّ ( تسسُورًا ) قال فى 

- أو أزذت أن لفیغنی . فافز 19310 

: كتاكيثو) فى مجر وس‎ 시어 


- يدو 세‏ لا فائدة منك ټا نوز .. الْمَفْرُوضُْ أن ذل جهدك 
لير . 이성‏ ثخاول تغلیمی أنا 이리‏ 

َمْ يد يع (에게) 녀 레 노는 나‏ روغ و)ء فصر 
رفزفوز: 

- اهرب تا ر تتاكيثو ) .. اهرب 

والطلق الاثنان ټخرټان فى دُعْر . وََلَقَهُمَا روغ وغ) ورغزائو 
ورئسُوژ يُرَاقبٍ مَايَحَدتُ فى دهشةء وَهُو يفول 

- ما هَدَا بالصتبْط ؟ 
ادا لَمْ 석진‏ . إذ کان ر كتاكيثو ) يَجرى مَدْغوزا . و رغُزائو) 
خلقة . و( قَرْفُورٌ ) تخب فى عَسرَائيُ . و روغ و ) شنعی لِصيْده . وئه 
قز ټختبئ داجل فَجْرَةٍ صَعِيرَةٍ فى إخدى الأُشجار . زختفث ( لوم وم ) فی 

- لقد أفنت الفاز اليف .. هَدَا ظُلْم .. لِمَاذا ټخرغبی من وَجْبَةٍ 


- التجدة .. التخدة .. ستأكلبى رَعْرَائُى) 
وأ ر تسُورٌ) هذا المکتھد مام » فهقف فى غطتپ : 
- لن أممخ بهذا .. لن تأكل (عْرَائُو ) صندیقی (كتاكيثو) 
وَففز من الشَّجَرَةٍ . ورد 사나‏ الْكبيرَن » وَالقض" على (에고)‏ 


وَرَاحَ يَعتربُهُ بمنقاره فى رَأسِه . قائلا : 
- افك ر كتاكيئى) .. 모세‏ صتديقى 


صاخ (غُرَابُو) فى غَصتبء وهو بك (تسُورًا ) : 

- هل 3390 ؟.. هل 3799 على متزب رغزائو)ء 세 와이 년‏ 
ال 

قبل أن يم عِبَارَل . وجد أمامة ام ر نور ) . وَهِی تفرد جَناعَيْها 
الگییزئن . قاب فى مترامةٍ 

- ال رماذًا) ؟.. هل كنت تهُمُ بعتزب انی ( تسُور) ؟ 

هقف (غزاو) فى مزع 

- هذا 스이‏ الصٌهِيرٌ الظّريف ؟!.. تل کُنث أريد تقبيلة بالطلع 

مرخ (شٹوڑ 

- كَانَ ثرید 이‏ یعٹرتتی : وََأکُل صندیقی ر كتاكيثو ) 

عناخث أُم ر نسوړ) فی غب 

- هَكَذَا 

مرخ (غزائو)؛ وخاول 
أن بُفبث منها , وَاژلقع صتؤث 


فلت ر کا کيو ) من مخاليه . وَائضَمٌ إلى عندیقلہ ‏ و )3407( 
تيف فى 239 


ا رکتاکیُو ‏ .. نجخث تا )34387( 
هز خۇقى وَطزث .. أن ألتى منداقتكُما 내‏ . 

صافحة ر كتاكيئو ) قائله 

- هذا 래이‏ كیا یا عندیقی .. لقد فلت هَذَا مِنْ أججلی . 
وَأنت الْيْوْمَ نر عظِيم . وَيُسکِئك التحليق غاا 

وعتجحك رقزفور) . وغو بقول 

- ول تلط على زأسى 나게‏ 

واخقضتث 위‏ نور ) اتا , اذى لوح بختاجہ لصديقيه . 
فم فزذ ختاخیه . ؤطاز إلى جوار أُمّهِ . عائدا إلى غه .568 


ر كتاكيثو ) و ( رفور ) إلى مثزلهما ‏ وندت الغابةً صَامتَة متاكتة .الا من 
متت (에고)‏ ای يُرَدْدُ فی ألم وَهْوَ مَُطّى بالضمَاداتِ . من زأميه 
حى أُحمَص جتاعيه : 

هَدَا ظُلْمٌ .. لِمَاذَا يَحْرِمُوئبى دَائِمًا من كتاكيتى الْمَطْويّة . 

وَلَكِنّ أحدا لَمْ تفت إلته قط .. 


عئی صتدیقتۀ ( بوم وغ)۔ 


